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EN: IMPORTANT INFORMATION! 
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow 
the manual thoroughly and keep it for further reference. 

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES 
Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce 
produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure. 

LV: SVAR�GA INFORM�CIJA! 
Pirms š� izstr�d�juma mont��as un/vai lietošanas uzs�kšanas piln�b� izlasiet lietošanas pam�c�bu. 
Stingri iev�rojiet pam�c�bas nor�d�jumus un saglab�jiet to turpm�kai lietošanai. 

LT: SVARBI INFORMACIJA! 
Prieš prad�dami montuoti gamin� ir (arba) juo naudotis, prašome atid�iai perskaityti vis� vadov�. 
Atid�iai skaitykite vadov� ir tur�kite j� su savimi, kad gal�tum�te toliau vadovautis jo nuorodomis. 

EE: OLULINE TEAVE! 
Enne kui alustate toote kokku panemist ja/või kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi. 
Järgige täpselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles. 
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EN: WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 

FR: AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES 
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple). 

LV: BR�DIN��UMS PAR SKR���JUMIEM! 
Lai nesas+0�1�tu šo izstr�d�2umu, veiciet mont��u uz m�kstas pamatnes, piem�ram, pakl�234 

LT: ����JIMAS, KAD IŠVEN�����TE ��R������ 
Šio baldo nesubrai�ysite, jei j� surinksite ant švelnaus paviršiaus, pavyzd�iui, kilimo. 

EE: HOIATUS KRIIMUSTUSTE VÄLTIMISEKS! 
Kriimustuste tekkimise vältimiseks mööblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal. 
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EN: ANTI-TOPPLE WARNING! 
This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury 
in case it topples over. The pack only contains screws for fastening the anti-topple bracket(s) itself to 
the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw 
plugs for your type of wall. 

FR: AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT 
Ce produit doit être fixé de manière permanente au mur à l'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter 
des blessures mortelles en cas de basculement. L'emballage contient des vis pour attacher le(s) 
support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre 
quincaillerie pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté à votre mur. 

LV: BR�DIN��UMS PAR APG�ŠANOS! 
Šis produkts ir 2�piestiprina pie sienas ar komplekt� iek7auto(-ajiem) kronšteinu(-iem), lai nov�rstu 
n�v�jošu savainojumu risku, tam apg��oties. Iepakoju8� ir skr9ves tikai pretapg�:an�; kronšteina(-u) 
piestiprin�:anai pie produkta. Info08�<iju par to, +�das skr9ves piem�rotas J9su sienai, jaut�jiet 
saimniec�bas pre=u vai b9vizst0�>�jumu veikal�4 

LT: ����JIMAS (�L NUVIRTIMO! 
Š� gamin� b9tina tinkamai pritvirtinti prie sienos naudojant prid�tas gembes, kad išvengtum�te mirtino 
su�alojimo jam nuvirtus. Pakuot�je yra tik var�tai gemb�ms prie gaminio pritvirtinti. U�eikite � 
artimiausi� statybini? preki? parduotuv@ ir paprašykite savo sienai tinkamiausi? var�t? (kai:=i?). 

EE: ÜMBERKUKKUMISOHT! 
Toote ümberkukkumisest tuleneda võiva eluohtliku õnnetuse vältimiseks tuleb see kinnitada komplekti 
kuuluva(te) kronsteini(de) abil püsivalt seina külge. Komplekti kuuluvad ainult kruvid, mis on mõeldud 
ümberkukkumist takistava(te) kronsteini(de) kinnitamiseks toote külge. Soovituste saamiseks sobivate 
kruvide/tüüblite leidmiseks oma seina jaoks, konsulteerige DIY esindaja või rauakaupade kaupluse 
müüjaga. 
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EN: IMPORTANT! 
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks 
after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the 
product. 

FR: IMPORTANT 
Il est important que tout produit monté à l'aide de vis soit resserré 2 semaines après son montage, puis 
tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie. 

LV: SV./�GI! 
Ir svar�gi, lai jebkuram produktam, kas tiek uzst�d�Ns ar jeb+�>u skr9vju pal�dz�bu, skr9ves tiktu 
at+�0toti pievilktas 2 ned�7as p�c mont��as, p�c tam O reizi 3 m�nešos, t� nodrošinot stabilit�ti vi;�6
izst0�>�juma kalpošanas lai+�4 

LT: SVARBU! 
Bet kok� var�tais tvirtinam� gamin� 2 savaites po surinkimo bei kas 3 m�nesius reikia papildomai 
suver�ti – taip u�tikrinamas naudojamo gaminio stabilumas. 

EE: TÄHTIS! 
Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nädalat pärast kokkupanekut ja seejärel iga 3 kuu järel, et 
tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul. 
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EN: GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES! 
Daily cleaning: 
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water. 
Wipe dry with a clean soft cloth. 
Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration. 
Color stains from eg. red wine or the like must be wiped off immediately. 
Maintenance: 
Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice 
a year. 
Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning. 
Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's 
veins. Always use great care on veneered parts as the veneer is often less than 1 mm in thickness. 
Avoid grinding on edges and corners. 
The surface must be completely clean and dry before applying the oil. 
Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood. 
Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due 
to the wood's fibers rising. Sand easily with sandpaper grain 220-280 and along the grains of the wood. 
Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth. 
Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained. 
Let the furniture dry for at least 24 hours before using it again. 

FR: INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LES SURFACES HUILÉES ! 
Nettoyage quotidien: 
Nettoyer à l’aide d’un chiffon humide. N’utiliser que de l’eau claire. 
Sécher à l’aide d’un chiffon doux et propre. 
N’utiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les 
décolorer. 
Essuyer immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge. 
Entretien: 
Le mobilier doté d’une surface huilée doit être traité avec une huile spécialement prévue à cet effet 
deux fois par an au minimum. 
Commencer par nettoyer le mobilier en respectant les instructions ci-dessus pour le nettoyage 
quotidien. 
Les petites taches ou rayures peuvent être éliminées à l’aide de papier de verre grain 180. Toujours 
poncer dans le sens des veines du bois. 
Toujours faire très attention aux pièces en placage bois, car l’épaisseur de celui-ci est souvent 
inférieure à 1 mm. Éviter de poncer les bords et les 
coins. 
La surface doit être complètement propre et sèche avant toute application d’huile. 
Appliquer l’huile à l’aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appliquer toujours l’huile dans le sens des 
grains du bois. 
Laisser l’huile agir pendant 15 minutes. La surface est souvent rugueuse après huilage. Il s’agit d’une 
réaction naturelle liée au soulèvement des 
fibres du bois. Poncer doucement à l’aide de papier de verre grain 220-280 dans le sens des grains du 
bois. 
Éliminer l’excès d’huile et la poussière du ponçage à l’aide d’un chiffon propre non pelucheux. 
Rincer à l’aide d’un chiffon propre non pelucheux jusqu’à obtenir la surface souhaitée. 
Laisser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures avant de l’utiliser à nouveau. 

LV: VISP�R�G�S INSTRUKCIJAS M�BEL�M AR E00OTU VIRSMU! 
Ikdienas t1r1šana: 
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Noslaukiet ar mitru dr�nu. Izmantojiet tikai t�ru 9deni. 
Nosusiniet ar t�ru, m�kstu dr�nu. 
Nelietojiet mazg�šanas `�dzek7us, š{�din�t�jus vai citas {�miskas vielas uz e77ot�m virsm�m, jo tas var 
izrais�t izbal�šanu. 
Kr�su ple{i, piem�ram, sarkanv�ns vai `�dz�gi, ir nekav�joties j�noslauka. 
Kopšana: 
M�beles ar e77otu virsmu ir j�3pstr�d� ar piem�rotu m�be7u e77u p�c nepieciešam�bas, bet vismaz divreiz 
gad�. 
S�ciet m�be7u t�r�šanu saska}� ar iepriekš nor�d�taj�m nor�d�m ikdienas t�r�šanai. 
Maz�kus traipus vai skr�p�jumus iesp�jams no}emt, izmantojot 180. grauda raupjuma smilšpap�ru.  
Vienm�r j�s`�p� koka š{iedru virzien�. Apstr�d�jot lakotas virsmas, j�r�kojas �paši uzman�gi, jo bie�i 
lakas k�rtas biezums nep�rsniedz 1 mm. Izvairieties no malu un st9ru p�rliekas s`�p�šanas. 
Pirms uzkl�t e77u, virsmai j�b9t piln�gi t�rai un sausai. 
E77a j�uzkl�j ar dr�ni}~, kas nesatur pl9ksnas. E77a vienm�r j�uzkl�j koka š{iedru virzien�. 
�aujiet e77ai ies9kties 15 mi�9tes. P�c e77ošanas virsma var š{ist raupj�ka. T� ir dabiska reakcija, ko 
izraisa koka š{iedru pacelšan�s. Viegli p�rbrauciet ar 220.–280. grauda raupjuma smilšpap�ru koka 
š{iedru virzien�. 
No}emiet lieko e77u un putek7us, kas palikuši no s`�p�šanas, izmantojot t�ru dr�ni}~, kas nesatur 
pl9ksnas. 
Not�riet ar t�ru dr�ni}~, kas nesatur pl9ksnas, `�dz ir pan�kts v�lamais virsmas izskats. 
Pirms ats�kt m�be7u izmantošanu, 7aujiet t�m no�9t vismaz 24 stundas. 

LT: BENDRIEJI NURODYMAI D�L BALD�, KURI� PAVIRŠIUS ALYVUOTAS! 
Kaip valyti kasdien: 
Švariai nušluostykite dr�gna šluoste. Naudokite tik švar? vanden�. 
Po to sausai nušluostykite sausa šluoste. 
Nenaudokite plovikli?, tirpikli? ir kit? chemini? med�iag?, kai valote alyvuot? bald? pavirši?, nes gali 
išblukti spalva. 
Išpilt� raudon�j� vyn� ar kt., kas palieka spalvotas d�mes, iš karto nuvalykite. 
Prie2i3ra: 
Alyvuot? bald? paviršius turi b9ti valomas su tinkamu bald? aliejumi ne re=iau nei du kartus per metus. 
Pirmiausia baldus nuvalykite taip, kaip buvo nurodyta valyti kasdien (�r. pirmiau). 
Ma�esnes d�mes arba �br��imus galima panaikinti švei=iant švitriniu popieriumi (0,18 mm). Šveiskite 
išilgai med�io rievi?. Visada atsargiai elkit�s su faneruotomis dalimis, nes fanera da�nai gali b9ti 
plonesn� nei 1 mm. Nešveiskite krašt? ir kamp?. 
Tepamas aliejumi paviršius turi b9ti visiškai švarus ir sausas. 
Valykite aliejumi suteptu skudur�liu, kuris nep9kuotas. Visada tepkite aliej? išilgai med�io rievi?. 
Leiskite aliejui �sigerti (15 min.) Patepus aliejumi paviršius pašiurkšt�ja. Tai nat9ralu, nes medienos 
pluoštas d�l aliejaus brinksta. Atsargiai pašveiskite švitriniu popieriumi (0,22–0,28 mm), šveiskite 
išilgai med�io rievi?. 
Nuvalykite aliejaus pertekli? ir daleles, likusias po šveitimo, skudur�liu, kuris nep9kuotas. 
Po to valykite su sudr�kintu švariu skudur�liu, kol paviršius atrodys švarus. 
Baldai turi išd�i9ti (trunka iki 24 val.), tik tada jais galima naudotis. 

EE: ÜLDISED JUHISED ÕLITATUD PINNAGA MÖÖBLI HOOLDAMISEKS! 
Igapäevane puhastamine: 
Puhastage niiske lapiga. Kasutage ainult puhast vett. 
Kuivatage pehme puhta lapiga. 
Ärge kasutage õlitatud pindadel pesuvahendeid, lahusteid või muid kemikaale, sest need võivad 
põhjustada värvimuutusi. 
Värve jätvad plekid (nt punasest veinist vms tekkinud plekid) tuleb kohe kõrvaldada. 
Hooldus: 
Õlitatud pinnaga mööblit tuleb hooldada sobiva mööbliõliga vastavalt vajadusele, kuid vähemalt kaks 
korda aastas. 
Alustage puhastamist vastavalt eespool kirjeldatud igapäevase puhastamise juhistele. 
Väiksemaid plekke või kriimustusi saab kõrvaldada liivapaberiga (tera jämedus 180). Lihvige 
liivapaberiga alati piki puusüüd. Olge spooniga pindade juures väga ettevaatlik, sest spooni paksus on 
sageli alla 1 mm. Vältige äärte ja nurkade lihvimist. 
Enne õli peale kandmist peab pind olema täiesti puhas ja kuiv. 
Kandke õli peale puhta ebemevaba lapiga. Õli tuleb peale kanda alati piki puusüüd. 
Laske õlil 15 minutit imbuda. Pärast õlitamist tundub puidu pind sageli kare. See on puukiudude 
paisumisel tekkiv loomulik reaktsioon. Lihvige liivapaberiga (tera jämedus 220–280) kergelt piki 
puusüüd. 
Eemaldage ülemäärane õli ja lihvimisel tekkinud tolm puhta ebemevaba lapiga. 
Pühkige puhta ebemevaba lapiga, kuni saavutate pinnal soovitud tulemuse. 
Laske mööblil kuivada vähemalt 24 tundi enne mööbli uuesti kasutusele võtmist. 
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